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For a right spin top, be sure the right  aligns with the  on the ratchet ring.
Pour une toupie à rotation droite, assure-toi que la  et la  de l'anneau du cliquet sont bien alignées.	
Para un top de rotación derecha, asegúrate de que la  se alinee con la  en el anillo del trinquete.	
Para um pião de giro à direita, o  (direita) deve estar alinhado ao  do aro da engrenagem.

Align ratchet cover with blade groove. Twist left.
Aligne le dessus du cliquet et l'ouverture du disque.  
Tourne vers la gauche. 
Alinea la cubierta del trinquete con la ranura de la hoja.   
Gira hacia la izquierda.
Alinhar a cobertura da engrenagem à fresta da lâmina. 
Girar à esquerda.

If not, squeeze and turn. • Sinon, appuie et tourne.
Si no, aprieta y gira. • Se não estiver, apertar e girar.

Insert bit. • Insère le pignon. • Introduce el piñón. • Inserir a ponta.

	 ATENÇÃO :  
Apenas usar os piões BEYBLADE X com 
uma arena Beystadium BEYBLADE X. 
NÃO SE DEBRUÇAR SOBRE A ARENA 
enquanto os piões estiverem ativos. 
Não usar a arena em mesas ou 
superfícies elevadas. O piões podem 
quicar e atingir olhos ou face.

	 ADVERTENCIA : 
Utilizar únicamente los tops BEYBLADE X 
con un Beystadium BEYBLADE X. NO 
APOYARSE EN LA ARENA cuando los tops 
estén funcionando. No utilizar la arena 
sobre mesas u otras superficies elevadas. 
Los tops podrían rebotar y golpear los  
ojos y la cara.

	 WARNING: 
Only use BEYBLADE X tops with 
a BEYBLADE X Beystadium. 
DO NOT LEAN OVER STADIUM 
when tops are in play. Do not 
use stadium on tables or other 
elevated surfaces. Tops may 
bounce up and hit eye and face.

	 ATTENTION : 
N’utiliser les toupies BEYBLADE X que dans 
une arène Beystadium BEYBLADE X. NE 
PAS SE PENCHER AU-DESSUS DE L’ARÈNE 
quand les toupies sont en mouvement. Ne 
pas utiliser l’arène sur les tables ou autres 
surfaces surélevées. Les toupies peuvent 
rebondir et frapper les yeux ou le visage.

Only compatible with the Beyblade X System. • Compatible uniquement avec le système Beyblade X. 	
Solo compatible con el sistema Beyblade X. • Compatível apenas com o sistema Beyblade X. 

To disassemble or reassemble remove bit first. 
Pour désassembler ou réassembler, enlève 
d'abord le pignon. • Retirar el piñón antes de 
desmontar o montar nuevamente • Remover a 
ponta antes de desmontar ou remontar.
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BLADE ASSEMBLY • ASSEMBLER LE DISQUE
MONTAJE DE LA HOJA • MONTAGEM DA LÂMINA
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Reverse steps to disassemble. • Inverse les étapes pour désassembler.
Invierte el orden de los pasos para desmontar. • Para desmontar, basta 
inverter as etapas.

Combine primary and auxiliary blades, and insert lock chip.
Combine les disques primaires et auxiliaires, et insère le verrou.	
Combina las hojas primaria y auxiliar e inserta el chip de bloqueo.	
Combinar as lâminas primária e auxiliar e inserir o chip de trava.

Insert bit into lock chip. • Insère le pignon dans le verrou.	
Inserta el piñón en el chip de bloqueo. • Inserir a ponta no 
chip de trava.

Twist bit clockwise until you hear a click. 
Tourne le pignon dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'au clic.	
Gira el piñón hacia la derecha hasta que escuches un clic. 
Girar a ponta no sentido horário até ouvir um clique.

Remove bit. • Retire le pignon. 
Retira el piñón. • Remover a ponta.
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LOCK CHIP  
VERROU

CHIP DE BLOQUEO
CHIP DE TRAVA

PRIMARY BLADE 
DISQUE PRIMAIRE
HOJA PRIMARIA

LÂMINA PRINCIPAL

AUXILIARY BLADE 
DISQUE AUXILIAIRE

HOJA AUXILIAR
LÂMINA AUXILIAR

Lock chip secures the CX blade. • Le verrou fixe le 
disque CX en place. • El chip de bloqueo fija la hoja CX.	
O chip de trava protege a lâmina CX.

TOP ASSEMBLY • ASSEMBLER LA TOUPIE
MONTAJE DEL TOP • MONTAR O PIÃO

Align the  of the ratchet around the blade groove. Twist 
left. • Insère le  du cliquet dans l'ouverture du disque. 
Tourne vers la gauche. • Alinea las  en el trinquete 
alrededor de la ranura de la hoja. Gira hacia la izquierda. 
Alinhar a  da engrenagem à fresta da lâmina. Girar à 
esquerda.

* RBT Ratchet • Cliquet RBT 
Trinquete RBT • Engrenagem RBT

* �See package for RBT Ratchet Name • Voir l'emballage pour le nom du Cliquet RBT  
Mira el empaque para el nombre del trinquete RBT • Ver embalagem para Nome da Engrenagem RBT.



3-2-1LET IT RIP!

Customization: Flip outer ring of 
auxiliary blade upside down to switch 
between attack and stamina modes.
Personnalisation : Inverse la lame 
extérieure du disque auxiliaire pour 
passer du mode attaque au mode 
endurance
Personalización: Coloca el anillo 
exterior de la hoja auxiliar boca 
abajo para cambiar del modo ataque  
al modo resistencia.
Personalização: virar o disco externo 
da lâmina auxiliar de cabeça para  
baixo para alternar entre os modos  
de ataque e resistência.

Align central part of auxiliary blade with tabs on inside of 
outer ring, and snap into place. • Aligne la partie centrale du 
disque auxiliaire avec les languettes à l'intérieur de la lame 
extérieure et insère-le. • Alinea el centro de la hoja auxiliar 
con las pestañas interiores del anillo exterior y presiónala 
hasta que quede fija en su lugar. • Alinhar a parte central 
da lâmina auxiliar com as linguetas na parte interna do anel 
externo e encaixar no lugar.
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T

2 PIECE AUXILIARY BLADE T • DISQUE T AUXILIAIRE À 2 PIÈCES
HOJA T AUXILIAR DE 2 PIEZAS • 2 LÂMINAS T AUXILIARES

Stamina mode • Mode endurance
Modo resistencia • Modo resistência

Attack mode • Mode attaque
Modo ataque 

DEFLECTION STAMINA BLADE ASSEMBLY 
ASSEMBLER LE DISQUE DE TYPE ENDURANCE 

DÉVIANT LES ATTAQUES • MONTAJE DE LA HOJA PARA 
RESISTENCIA DE DESVÍO • MONTAGEM DA LÂMINA DE 

RESISTÊNCIA EM DEFLEXÃO

RAPID ATTACK BLADE ASSEMBLY 
ASSEMBLER LE DISQUE DE TYPE ATTAQUE RAPIDE

MONTAJE DE LA HOJA PARA ATAQUE RÁPIDO
MONTAGEM RÁPIDA DA LÂMINA DE ATAQUE

Flip outer ring. Align central part of auxiliary blade with tabs 
on inside of outer ring, and snap into place. • Inverse la lame 
extérieure. Aligne la partie centrale du disque auxiliaire avec 
les languettes à l'intérieur de la lame extérieure et insère-le.
Voltea el anillo exterior. Alinea el centro de la hoja auxiliar 
con las pestañas interiores del anillo exterior y presiónala 
hasta que quede fija en su lugar. • Girar o anel externo. 
Alinhar a parte central da lâmina auxiliar com  
as linguetas na parte interna do anel  
externo e encaixar no lugar.

3-2-1LET IT RIP!

* Beystadium, additional 
tops, and launchers  
sold separately.  
Arène Beystadium,  
toupies supplémentaires  
et lanceurs vendus 
séparément. 
El Beystadium, los tops 
adicionales y los lanzadores 
se venden por separado.  
Arena Beystadium, piões 
adicionais e lançadores 
vendidos separadamente.

8 in
20 cm

**

LAUNCH • LANCER • LANZA • LANÇAR
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WARNING: CHOKING HAZARD – Small 
parts. Not for children under 3 years.
ATTENTION : DANGER D’ÉTOUFFEMENT 
– Petites pièces. Ne convient pas aux 
enfants de moins de 3 ans.
ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA 
– Piezas pequeñas. No conveniente para 
niños menores de 3 años. 
ATENÇÃO: PERIGO DE ASFIXIA – Con-
tém peças pequenas. Não recomendável 
para crianças menores de 3 anos.

Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other countries. App Store is a service 
mark of Apple Inc. Google Play is a trademark of Google LLC.

PARENTS:
DOWNLOAD, 
SCAN & BATTLE!
Check apps.hasbro.com for 
app availability, operating 
systems and device 
compatibility, and updates. 
Fees may apply.

PARENTS :
TÉLÉCHARGER, SCANNER ET 
COMBATTRE !
Voir apps.hasbro.com pour de l'information sur la 
disponibilité de l'appli, les systèmes d'exploitation, 
la compatibilité de l'appareil et les dates de mise à 
jour. Des frais peuvent s'appliquer.

PADRES:
¡DESCARGA, ESCANEA Y 
COMBATE!
Visita apps.hasbro.com para información sobre 
la disponibilidad de la app, la compatibilidad 
con sistemas operativos y dispositivos, y sus 
actualizaciones. Pueden aplicarse gastos 
adicionales.

PAIS:
BAIXAR, ESCANEAR E BATALHAR!
Verificar em apps.hasbro.com a disponibilidade, 
a compatibilidade de sistemas operacionais e de 
aparelhos, e as atualizações. Sujeito a tarifas. 

Télécharger dans l'App Store
Descárgalo en el App Store
Baixar na App Store

DISPONIBLE SUR Google Play
DISPONIBLE EN Google Play
DISPONÍVEL NO Google Play

Teeth face center. 
Les dents vers le centre.	
Lado dentado hacia el centro.	
Dentes voltados ao centro.

Load. Twist Left. • Insère. Tourne vers la gauche.	  
Inserta. Gira hacia la izquierda. • Inserir. Girar à esquerda.

Insert into slot. • Insère dans la fente.	
Introduce en la ranura. • Inserir na fenda.

Do not overtighten. 
Ne serre pas trop.

	 No aprietes demasiado.
	 Não apertar demais.

Both launch at the same time.
Les deux joueurs lancent en même temps.

Ambos lanzan a la vez.
Ambos lançam ao mesmo tempo.

COMPETE • JOUER
COMPETIR

FANG LEON T 4-60U*


